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जुया करारातील शेवटचे वधान भूया महान व भयानक दवसापूव एलीया संदेा संदेशासह कट होइल, अशी
एक ता मांडते.

पाहा, परमेराया या महान व भयानक दवसाया आगमनापूव मी तुमयाकडे एलीया संदेास पाठवीन;
आण तो पयांचे दय पुांकडे व पुांचे दय यांया पयांकडे वळवील; नाहीतर मी येऊन पृवीला शापाने
मारीन. मलाखी ४:५, ६.

बायबल पपणे सांगते क “परमेराचा महान व भयावह दवस” कवा देव याने “पृवीला शापाने” हार करतो,
तोच कटीकरणाया पुतकात तीकामक रीतीने “सात शेवटया पीडा” कवा “देवाचा ोध” असा दशवला
आहे. कटीकरणाया पंधराा अयायात सोळाा अयायातील या महान व भयावह सात शेवटया पीडांया
ओतया जायास नेणारी भवयसूचक पाभूमी तुत केली आहे.

आण मी वगात आणखी एक चह पाहले, महान व अतु असे: सात देवत, यांयाकडे शेवटया सात पीडा
होया; कारण यांयामये देवाचा ोध परपूण झाला आहे.

आण मी अनमत काचेसारखा एक समु पाहला; आण यांनी या पशूवर, याया तमेवर, याया
चहावर आण याया नावाया संयेवर वजय मळवला होता, ते देवाया वीणा हातात घेऊन या काचेया
समुावर उभे होते. आण ते देवाचा सेवक मोशे याचे गीत आण कोकराचे गीत गात होते, असे हणत: “हे भू
देव सवशतमान, तुझी कृये महान व अतु आहेत; हे संतांया राजा, तुझे माग यायी व सय आहेत. हे भू,
तुझी भीती कोण बाळगणार नाही आण तुया नावाचे गौरव कोण करणार नाही? कारण तूच एकटाच पव
आहेस; कारण सव रा े येऊन तुयापुढे उपासना करतील; कारण तुझे यायकटीकरण गट झाले आहे.”

आण यानंतर मी पाहले, आण पाहा, वगातील साीया मंडपाचे मंदर उघडले गेले; आण सात त
मंदरातून बाहेर आले; यांयाकडे या सात पीडा होया; ते शु व शु तागाचे व परधान केलेले होते, आण
यांया छातवर सुवण कंबरपे बांधलेले होते. आण या चार ायांपैक एकाने या सात तांना देवाया
ोधाने परपूण अशा सात सुवणाया वाा दया, जो युगानुयुगे जवंत आहे. आण मंदर देवाया
गौरवापासून व याया सामयापासून उप झालेया धुराने भन गेले; आण या सात तांया सात पीडा पूण
होइपयत कोणालाही मंदरात वेश करता येइना. कटीकरण 15:1–8.

“सात देवतांया सात पीडा पूण होइपयत कोणालाही मंदरात वेश करता आला नाही” याचे कारण असे क,
पंधराा अयायात मंदर धुराने भन गेले तेहा तारण ात करयाची संधी बंद होते. मानवजातीला पााप
कन तारण मळवयासाठ देयात आलेला कृपाकाल या वेळ समात होतो. जेहा तो समयब येतो, तेहा
ताया सया आगमनापूव योहान यांना “शेवटया सात पीडा” असे हणतो तो “परमेराचा महान व भयंकर
दवस” ओतला जातो. मलाखीने या दवसाला “भयंकर” असे हटले, आण यशया याची ओळख देवाया “वच
कम” अशी कन देतो.

कारण परमेर पवत पेराझीममाणे उठेल; तो गबोनया दरीमाणे ोध करील, जेणेकन तो आपले काय,
आपले वलण काय, पूण करील; आण आपली कृती, आपली वलण कृती, सीस नेइल. हणून आता
तुही था करणारे होऊ नका, नाहीतर तुमची बंधने अधक ढ केली जातील; कारण सव पृवीवर ठरवलेला
संपूण संहार मी सेनाधीश परमेराकडून एकेला आहे. यशया 28:21, 22.



जरी देवाचे “वलण कृय” “संपूण पृवी” ापून टाकते, तरी साथचा वषाव एका रा ाया बंडाशी संबंधत आहे,
हे ेरत लेखन पपणे सांगते.

“परकय रा े संयुत संथानाया उदाहरणाचे अनुसरण करतील. जरी ती पुढाकार घेत असली, तरी हाच
संकटकाळ जगाया सव भागांतील आपया लोकांवर येइल.” टेटमोनीज, खंड ६, ३९५.

“धामक वातंयाची भूमी असलेले अमेरका, जेहा ववेकबुीवर बळजबरी कन आण लोकांना खोा
शबाथाचा समान करयास भाग पाडून पोपसेशी एकप होइल, तेहा पृवीवरील येक देशातील लोक
तया उदाहरणाचे अनुसरण करयास वृ होतील.” Testimonies, volume 6, 18.

येक रा  यांया परीाकालाचा याला परपूण भरतील; परंतु सटर हाइट या “देवाचे याय” यांना “रा ीय
वनाश” असे संबोधते, तसेच संयुत संथानांतील रववारया कायापासून आरंभ होणाया इतहासाला ती या
“देवाया वनाशकारी यायांचा काळ” असेही हणते, ते सात शेवटचे पीडा नाहीत.

“एक वेळ येत आहे क आपया देशात देवाचा नयम वशेष अथाने नफळ ठरवला जाइल. आपया रा ाचे
रायकत वधमंडलीय कायदे कन रववारीचा कायदा बंधनकारक करतील, आण अशा रीतीने देवाया
लोकांना मोा संकटात आणले जाइल. जेहा आपले रा  आपया वधमंडळांया परषदांत लोकांया धामक
वशेषाधकारांया बाबतीत यांया अंतःकरणांवर बंधने घालणारे कायदे करील, रववारी पालनाची सती
करील, आण साता दवसाचा सबाथ पाळणायांव दडपशाहीची सा वापरेल, तेहा देवाचा नयम
आपया देशात सव हेतू आण उशेांनी नफळ ठरवला जाइल; आण रा ीय धमयागानंतर रा ीय वनाश
येइल.” Review and Herald, December 18, 1888.

देवाचे याय, यांना सटर हाइट “रा ीय ववंस” असे ओळखतात, ते रा ीय रववार-नयमापासून आरंभ होतात
आण देवाया “वलण कृती”या ारंभाची खूण करतात; तथाप, देवाची वलण कृती अधक नेमकेपणाने
सांगायची तर ती शेवटया सात पीडा आहेत. देवाया वलण कृतीचे अधक परपूण च तेहा कट होते, जेहा
इजतमधून झालेया सुटकेला देवाया कायकारी यायांया रेषेत जोडले जाते. इजतया पीडा, जरी या संयेने
दहा होया, तरी या वभाजत करयात आया होया. पहया तीन पीडा शेवटया सात पीडांपासून वेगया ठरया
होया. अशा कारे, इजतमधून झालेली सुटका पहया तीन पीडांनी दशवलेया एका कालखंडाची ओळख कन
देते, जो संयुत संथानांया रा ीय ववंसापासून सु होतो आण मायकल उभा राहेपयत व मानवी कृपाकाल
संपेपयत चालू राहतो.

“जे याया लोकांवर जुलूम करयाचा व यांचा नाश करयाचा यन करीत आहेत, यांयावर देवाचे यायभोग
ओतले जातील. ांबल याची दीघ सहनशीलता मनुयांना अपराधात धैय देते; तरीसुा यांची शा नत
आण भयंकर आहे, कारण ती दीघकाळ वलंबत झाली आहे. ‘पराजीम पवतावर जसा परमेर उठला तसा तो
उठेल; गबोनया दरीत जसा तो ोधत झाला तसा तो ोधत होइल; हणजे तो आपले काय करील, आपले
वलण काय; आण आपली कृती पूण करील, आपली वलण कृती.’ यशया 28:21. आपया दयाळू
देवाकरता दंडाची कृती ही वलण कृती आहे. ‘माया जीवाची शपथ, असे भु परमेर हणतो, ाया
मरणात मला आनंद नाही.’ यहेकेल 33:11. परमेर ‘दयाळू व कृपाळू, सहनशील, आण चांगुलपणात व
सयात वपुल, … अधम, अपराध व पाप मा करणारा’ आहे. तरीही तो ‘अपरायाला मुळच नदाष ठरवणार
नाही.’ ‘परमेर ोध करावयास मंद आहे, सामयात महान आहे, आण तो ाला मुळच नदाष सोडणार
नाही.’ नगम 34:6, 7; नम 1:3. तो यायाने भयंकर कृये कन आपया पायदळ तुडवलेया
नयमशााया अधकाराचे समथन करील. अपरायाची जी कठोर तफळाची शा तीेत आहे, ती याय
अंमलात आणयास भु दाखवत असलेया अनेवन मोजली जाऊ शकते. या रा ाला तो दीघकाळ
सहन करतो, आण देवाया लेखी याया अधमाची परपूण मोजमाप भन येइपयत याला तो हार करीत
नाही, ते शेवटी दयेचा मण नसलेला ोधाचा याला ाशन करील.”



“जेहा त पवथानातील आपली मयथी थांबवील, तेहा पशू व याया तमेची उपासना करणायांवर
आण याचे चह धारण करणायांवर या अवम ोधाची धमक देयात आली आहे (कटीकरण 14:9,
10), तो ओतला जाइल. देव इाएलाची सुटका करयाया बेतात होता, तेहा मसरावर आलेया पीडा या
वपाने अशा अधक भयंकर व ापक यायशांसारयाच होया, या देवाया लोकांया अंतम सुटकेया
अगोदर जगावर पडणार आहेत. या भयंकर आपचे वणन करताना कटीकरणकता हणतो: ‘यांनी पशूचे
चह धारण केले होते आण जे याया तमेची उपासना करीत होते, या मनुयांवर एक घातक व अयंत
ःखदायक फोड पडला.’ समु ‘मेलेया मनुयाया रतासारखा झाला; आण समुातील येक जवंत ाणी
मरण पावला.’ आण ‘ना व पायाचे झरे … रत झाले.’ या कोपांचे आघात कतीही भयंकर असले, तरी
देवाचा याय पूणपणे नदाष ठरतो. देवाचा त घोषत करतो: ‘हे भु, तू यायी आहेस, … कारण तू असा याय
केला आहेस. कारण यांनी पवजनांचे व संदेांचे रत सांडले आहे, आण तू यांना पयासाठ रत दले
आहेस; कारण ते यास पा आहेत.’ कटीकरण 16:2–6. देवाया लोकांना मृयुदंड ठोठावून, यांनी यांया
रताचा दोष जणू वतःया हातांनी ते सांडले असते तसाच खराखुरा आपया माथी घेतला आहे. याचमाणे
ताने आपया काळातील यांना, हाबेलाया दवसांपासून सांडया गेलेया सव पव पुषांया
रताबल दोषी ठरवले; कारण यांयात तोच आमा होता आण ते संदेांया या खुनी लोकांबरोबर तेच
काय करयाचा यन करीत होते.”

“यानंतर येणाया पीडेमये सूयाला ‘माणसांना अनीने भाजयाचा’ अधकार देयात येतो. ‘आण माणसे चंड
उणतेने भाजली गेली.’ वचने ८, ९. भवयवते या भयावह काळातील पृवीची अवथा अशी वणन करतात:
‘देश शोक करीत आहे; … कारण शेतातील पीक न झाले आहे…. शेतातील सव झाडे वाळून गेली आहेत;
कारण मनुयपुांपासून आनंद नाहीसा झाला आहे.’ ‘बयाणे यांया ढेकळांखाली कुजून गेले आहे, कोठारे
उजाड झाली आहेत…. जनावरे कशी कण वराने ओरडत आहेत! गुरांचे कळप ाकुळ झाले आहेत, कारण
यांना कुरण नाही…. पायाया ना आटून गेया आहेत, आण अनीने रानातील कुरणे भमसात केली
आहेत.’ ‘या दवशी मंदरातील गीते हंबरडा ठरतील, असे भु परमेर हणतो: सव पुकळ ेते पडलेली
असतील; ती लोक नःशदतेने बाहेर फेकून देतील.’ योएल १:१०–१२, १७–२०; आमोस ८:३.”

“या पीडा सावक नाहीत; अयथा पृवीवरील रहवासी पूणपणे न होऊन गेले असते. तरीही या
मनुयायांना कधीही ात झालेया सवात भयंकर आपी ठरतील. कृपाकाल संपयापूव मनुयांवर आलेले
सव यायदान दयेने मत होते. ताचे वनवणी करणारे रत पायाला याया अपराधाचे पूण मोजमाप
भोगयापासून आडोसा देत आले आहे; परंतु अंतम यायात, ोध दयेया कोणयाही मणावना ओतला
जातो.”

“या दवशी, जे लोक देवाया कृपेया आयाचा इतया दीघकाळ तरकार करीत आले आहेत, यांपैक
पुकळ जण याच आयाची उकट इा धरतील. ‘पाहा, असे दवस येत आहेत, भु परमेर हणतो, क मी
देशात काळ पाठवीन; तो भाकरीचा काळ नहे, कवा पायाची तहान नहे, तर परमेराची वचने
एकेयाचा काळ असेल; आण ते समुापासून समुापयत, उरेकडून पूवकडे भटकत फरतील; परमेराचे
वचन शोधयासाठ ते इकडेतकडे धावतील, पण यांना ते सापडणार नाही.’ आमोस 8:11, 12.” द ेट
कॉटोहस, 627–629.

मागील उतायात असे हटले आहे, “या रा ाबरोबर तो दीघकाळ सहनशीलतेने वागतो, आण जे देवाया लेयात
आपया अधमाचे परमाण पूण करेपयत तो यावर हार करणार नाही, ते शेवटी दयामणावना असलेया
ोधाया पेयाचे पान करील.” याच परेदात तने असेही लहले, “जेहा देव इाएलची सुटका करयाया
बेतात होता, तेहा इजतवर आलेया पीडा वपाने या अधक भयंकर व ापक यायांसारयाच होया, जे
देवाया लोकांया अंतम सुटकेया अगोदर जगावर येणार आहेत.” जे रा  (संयुत संथाने) “अधमाचे परमाण”
पूण करते, ते इजतमधील दहा पीडांसारया पीडा भोगेल.



मसरावरील पीडा दोन कालखंडांत वभागया गेया होया. पहया तीन पीडा सवावर आया, परंतु शेवटया सात
पीडा केवळ मसरी लोकांवरच आया.

आण या दवशी मी गोशेन देश, यात माझी जा राहते, वेगळा करीन, जेणेकन तेथे माशांया थांचा
उपव होणार नाही; यासाठ क तुला कळावे क पृवीया मयभागी मीच परमेर आहे. नगम 8:22.

मसरातील पहया तीन पीडा सव पडया; परंतु या गोशेनमये हू लोक राहत होते, यावर मसराया शेवटया
सात पीडा आया नाहीत. संयुत संथाने हे ते रा  आहे क जे रववारया कायाया वेळ आपया अधमाचा
याला पूण भरते. या णी रा ीय धमयागानंतर रा ीय वनाश येतो; परंतु रा ीय वनाश घडवनू आणणारे
यायनवाडे मायकल उभा राहेपयत आण सव मानवजातीसाठ कृपाकाल समात होइपयत दयेसह मत असतात.
संयुत संथानांतील रववारया कायाया वेळ, जे आता वतःला शबाथ पाळणारे हणवतात यांपैक बसंय
साधायांपुढे नतमतक होतील आण पशूची खूण वीकारतील. या वेळ रववारया कायाचा , जे
अ◌डॅहटझमया बाहेर राहले आहेत यांयासाठ, एक आयामक कसोटी ठरतो. संयुत संथानांतील रववारया
कायापासून मायकल उभा राहेपयत हा अकराा तासाया कामगारांया महान संकलनाचा काळ आहे; परंतु
रववारया कायापूव साता दवसाया शबाथाया काशाबल यांना उरदायी धरले गेले आहे, यांयावर
दार आधीच बंद झालेले आहे.

“दवसदवस अधकाधक प होत चालले आहे क देवाचे याय या जगात कट होत आहेत. अनी, पूर आण
भूकंप यांया ारे तो या पृवीवरील रहवाशांना आपया समीप येयावषयी इशारा देत आहे. तो काळ नकट
येत आहे, जेहा जगाया इतहासातील महान संकट येऊन ठेपलेले असेल, जेहा देवाया शासनातील येक
हालचाल ती उसुकता आण अवणनीय भयभावनेने पाहली जाइल. झपााने एकामागून एक देवाचे याय
येतील—अनी, पूर आण भूकंप, तसेच यु आण रतपात.”

“अरे, लोकांनी यांया भेटीची वेळ ओळखली असती तर कती बरे झाले असते! अनेक असे आहेत क यांनी
अाप या काळासाठची कसोटीची सयता एकेलेली नाही. अनेक असे आहेत यांयाबरोबर देवाचा आमा
यन करीत आहे. देवाया वनाशकारी यायांचा काळ हा यांयासाठ कृपेचा काळ आहे यांना सय काय
आहे हे जाणून घेयाची संधी मळालेली नाही. भु यांयाकडे कोमलतेने पाहील. याचे दयाळू दय पशले
गेले आहे; यांनी वेश करावयाचा नहता यांयासाठ दार बंद झालेले असताना, याचा हात अजूनही
तारणासाठ पुढे पसरलेला आहे.”

“देवाची कणा याया दीघ सहनशीलतेत कट होते. तो आपले यायनवाडे आवन धरत आहे, इशायाचा
संदेश सवापयत पोहोचवला जाइपयत तीा करीत आहे. अरे, आपया लोकांना जगाला दयेचा अंतम संदेश
देयाची यांयावर असलेली जबाबदारी जशी यांनी जाणवली पाहजे तशी जर जाणवली असती, तर कती
अतु काय झाले असते!” Testimonies, volume 9, 97.

मागील उतायात तने हे ओळखले क, “देवाया वनाशकारी यायनवाांचा काळ हा या लोकांसाठ दयेचा काळ
आहे यांना सय काय आहे हे जाणून घेयाची कोणतीही संधी मळाली नहती.” पुढील उतायात ती या
कालखंडाचा उलेख “संकटकाळ” असा करते.

“मी पाहले क पव सबाथ हा देवाया खया इाएल आण अवासूं यांया मये वभाजन करणारी भत
आहे आण राहील; आण सबाथ हा देवाया य तीारत संतांची अंतःकरणे एक बांधणारा महान 
आहे. आण जर कोणी वास ठेवला, सबाथ पाळला, यायाबरोबर येणारा आशीवाद वीकारला, आण नंतर
तो सोडून दला, व पव आेचे उलंघन केले, तर यांनी वगावर राय करणारा देव आहे, इतके नतपणे,
वतःव पव नगराचे दरवाजे बंद कन घेतले असते. मी पाहले क देवाची अशीही मुले होती, जी सबाथ
पाहत नहती आण पाळत नहती. यांनी यावषयीचा काश नाकारला नहता. आण संकटसमयाया आरंभी,
आही पुढे जाऊन सबाथ अधक पूणपणे जाहीर करीत असता, आही पव आयाने परपूण झालो. यामुळे



मंडळ आण नामधारी ॲडहटट संतत झाले, कारण ते सबाथाया सयाचे खंडन क शकत नहते. आण
या वेळ, देवाया नवडलेया सवानी पपणे पाहले क सय आमयाकडे आहे, आण ते बाहेर पडले व
आमयासह छळ सहन केला.” A Word to the Little Flock, 18, 19.

थोडासा बदल कन, हाच उतारा जो आाच उतृ केला आहे, तो Early Writings या पुतकात आढळतो. या
पुतकात ती “the time of trouble” या आपया वधानावर भाय समाव करते. A Word to the Little
Flock हे 22 ऑटोबर, 1844 या महान नराशेनंतर नराश झालेया वासू Millerites यांचे पहले काशन
होते; आण अनेक दशकांनंतर, जेहा संपादकांनी या पकेतील काही भाग Early Writings या पुतकात
समाव करयासाठ वापरले, तेहा यांनी हे प केले क याचा उलेख “the time of trouble” असा केला
होता, तो सात शेवटया पीडा नहता; कारण जेहा सात शेवटया पीडा ओतया जातात, तेहा यायांमये दयेचा
कोणताही अंश मसळलेला नसतो.

“१. पृ ३३ वर पुढीलमाणे दले आहे: ‘मी पाहले क पव शबाथ हा देवाया खया इाएल आण
अवासू यांयामधील वभत करणारी भत आहे, आण राहील; आण शबाथ हा देवाया य, तीेत
असलेया संतांची अंतःकरणे एक आणणारा महान  आहे. मी पाहले क देवाची अशी मुले आहेत जी
शबाथ पाहत नाहीत व पाळत नाहीत. यांनी यावषयीचा काश नाकारलेला नाही. आण संकटाया काळाया
आरंभी, आही पुढे जाऊन शबाथ अधक पूणपणे घोषत क लागलो तेहा आही पव आयाने परपूण
झालो.’”

“हे दशन १८४७ मये देयात आले, या वेळ सबाथ पाळणारे अ◌डॅहट बंधू फारच थोडे होते; आण
यांयापैकही थोांनाच असे वाटत होते क याचे पालन देवाया लोकां आण अवासूं यांयामये सीमारेषा
आखयाइतके महवाचे आहे. आता या दशनाची पूत दसू लागली आहे. येथे उलेख केलेया ‘या संकटाया
काळाया आरंभी’चा संदभ या काळाशी नाही जेहा पीडा ओतया जाऊ लागतील, तर या ओतया जायाया
अगोदरया एका लहान काळाशी आहे, जेहा त पवथानात आहे. या वेळ, तारणाचे काय समातीकडे
जात असताना, पृवीवर संकट येत असेल, आण रा े ोधत होतील, तरी तसया देवताया कायाला
अडथळा येऊ नये हणून यांना आवर घातला जाइल. या वेळ ‘उरकालीन पाऊस,’ कवा भूया
सायातून येणारे ताजेतवानेपण, येइल, जेणेकन तसया देवताया मोा घोषणेला सामय मळावे,
आण सात शेवटया पीडा ओतया जातील या काळात संतांना थर उभे राहयास तयार केले जावे.” Early
Writings, 85.

संयुत रायांतील रववार-कायाया वेळ रा ीय धमयागानंतर रा ीय वनाश येइल. या रववार-कायाया वेळ
संयुत रायांतील अ◌डॅहटझम दोन वगात वभागले जाइल; एक जण पशूचे चह वीकारेल, आण सरा देवाचा
शका ात करील. संयुत रायांचा रा ीय वनाश मसरवरील पहया तीन पीडांनी दशवला आहे. हे यायनवाडे
मानवाया परीाकाळाया समातीपयत चालू राहतात; यानंतर दयेवना असलेया शेवटया सात पीडा ओतया
जातात.

माझा मुा इजतया भवयसूचक इतहासाबल कमी आहे आण या वतुथतीबल अधक आहे क एलेन
हाइट इजतची ओळख या रा ाया तीक हणून कन देते, जे संपूण जगाला पशूची खूण वीकारयास भाग
पाडते; कारण असे करताना ती शेवटाचे उदाहरण देयासाठ आरंभीचा उपयोग करीत आहे, आण हेच अफा आण
ओमेगा असलेया येशूची भवयसूचक वारी आहे. नगमनाया कथेत, जेहा परमेर ाचीन इाएलबरोबर
करारात वेश करीत आहे, तेहा तो वतःची ओळख एका ना नावाने कन देतो.

मग परमेर मोशेला हणाला, आता मी फरोहाला काय करीन ते तू पाहशील; कारण तो बलवान हाताने यांना
जाऊ देइल, आण बलवान हाताने तो यांना आपया देशातून हाकलून लावील.



आण देवाने मोशेला सांगतले, याला हटले, मी परमेर आहे; आण मी अाहाम, इसहाक आण याकोब यांना
सवशतमान देव या नावाने कट झालो; परंतु माया JEHOVAH या नावाने मी यांना ात नहतो.

आण मी यांयाबरोबर माझा करारही थापन केला आहे, क यांना कनान देश, हणजे यांया परदेशवासाचा
देश, यात ते परके होते, तो ावा. आण इाएलया संततीचा आोशही मी एकेला आहे, यांना मसरी लोक
दायात ठेवत आहेत; आण मला माया कराराची आठवण झाली आहे. हणून इाएलया संततीस सांग, मी
परमेर आहे; आण मी तुहांला मसयांया ओयाखालून बाहेर काढीन, आण यांया दायातून तुमची सुटका
करीन, आण बा पसन व मोा यायकायातून तुमचे उार करीन. आण मी तुहांला माझे लोक हणून
वीकारीन, आण मी तुहांला देव होइन; आण तुही जाणाल क मी परमेर तुमचा देव आहे, जो तुहांला
मसयांया ओयाखालून बाहेर काढतो. आण या देशावषयी मी अाहाम, इसहाक आण याकोब यांना तो
देयाची शपथ घेतली होती, या देशात मी तुहांला नेइन; आण तो मी तुहांला वतन हणून देइन: मी परमेर
आहे.

आण मोशेने इाएलाया मुलांना तसे सांगतले; परंतु मनाया लेशामुळे व ूर दायामुळे यांनी मोशेचे एकेले
नाही. नगम 6:1–9.

येथे भु मोशेला आपया कराराचा तनधी हणून ओळख देत आहे, जसे याकोब, इसहाक आण अाहाम होते.
मोशेया इतहासापयत JEHOVAH हे नाव अाहाम आण याया वंशजांना ात नहते; आण जेहा इी लोकांना
मसरी दायातून सोडवले जाणार होते या वेळ अाहामाया कराराया नूतनीकरणाया इतहासात भु आपया
वभावाचे एक नवे कटीकरण सादर करतो, कारण भवयदश अथाने नाव हे वभावाचे तनधव करते. जेहा
अाम भुशी करारात वेशला, तेहा भुने याचे नाव बदलून अाहाम केले. मसरी दायवावषयीया
भवयवाणीया ारंभी कराराया मानवी तनधीचे नाव बदलले गेले आण या भवयवाणीया शेवटी देवाने
वतःसाठ एक नवे नाव कट केले.

अयाय पंधरामये अामाने करारात वेश केला आण तेथे इजतमधील चारशे वषाया दायवाची भवयवाणी
मांडली गेली. अयाय सतरामये अामाला सुंतेचा वधी देयात आला आण याचे व साराचे नावे बदलयात आली.

चारशे वषानंतर अाहामाया चारशे वषाया भवयवाणीची पूतता करयासाठ मोशे उभा करयात आला.
अाहाम, इसहाक, याकोब आण मोशे हे सव शेवटया दवसांत भूबरोबर करारात वेश करणाया एक लाख
चवेचाळस हजारांचे तनधव करतात.

“या पृवीया इतहासाया अखेरया दवसांत, आपया आा पाळणाया लोकांबरोबर देवाचा करार नाने
ढ केला जाणार आहे.” Review and Herald, February 26, 1914.

जे शबाथ पाळणारे पशूची खूण वीकारतात आण जे शबाथ पाळणारे देवाची मुा ात करतात, यांयातील
वभाजन रववारया कायाया वेळ पूण होते. हे वभाजन दहा कुमारकांया ांतात दशवले आहे.

“मय 25 मधील दहा कुमारकांचा ांतही अ◌डॅहटट लोकांया अनुभवाचे चण करतो.” द ेट
कॉटोहस, 393.

“दहा कुमारकांया ांताकडे माझे वारंवार ल वेधले जाते; यांपैक पाच शहाया होया, आण पाच मूख. हा
ांत अरशः पूण झाला आहे आण होइल, कारण याचा या काळाशी वशेष संबंध आहे, आण तसया
देवताया संदेशामाणेच, तो पूण झाला आहे आण काळाया समातीपयत वतमान सय हणून राहील.”
Review and Herald, August 19, 1890.

२२ ऑटोबर १८४४ रोजी, मलराइट इतहासातील शहाया व मूख कुमारका वेगया झाया, तेहा हा ांत पूण
झाला. अ◌ॅडहटझमची सुवात अ◌ॅडहटझमया शेवटाचे तनधव करते, आण शेवटया काळातील ही



वेगळक दहा कुमारकांया ांताची परपूत आहे; तसेच शेवटया काळातील ही वेगळक रववारया कायामुळे
घडवली जाते.

“पुहा, या ांतांमधून हे शकवले जाते क यायनवाानंतर कोणताही कृपाकाल राहणार नाही. सुवातचे
काय पूण झायावर, ताकाळ चांगया व वाइट यांयात वभाजन होते, आण येक वगाचे भवत
सवकाळासाठ नत होते.” Christ’s Object Lessons, 123.

दहा कुमारकांया ांतात असे दशवले आहे क अ◌डॅहटझममधील शहाया कुमारका देवाची मुा ात
करतात, आण अ◌डॅहटझममधील मूख कुमारका संयुत रायांतील रववारया कायाया वेळ पशूची खूण
वीकारतात. मूख कुमारकांचे तनधव लाओदकयेकर हणूनही केलेले आहे.

“मूख कुमारकांनी दशवलेली मंडळची अवथा, हलाच लाओदकेयाची अवथा असेही हटले जाते.”
Review and Herald, August 19, 1890.

शेवटया दवसांत, जेहा देव आपया आा पाळणाया लोकांबरोबर आपला करार नाने थापन करील, तेहा
मोशेया काळात करार नाने थापन केला तेहा जसे याने वतःचे एक नवे नाव कट केले, तसेच देव वतःचे एक
नवे नाव कट करील. मूख कुमारची थती अशी आहे क यांयाकडे तेल नाही, आण लाओदकयेकरांची थती
अशी आहे क यांयाकडे तेल नाही हे पाहयाइतकेही ते अत आंधळे आहेत. हे उघड आहे क जर मूख कुमारी
लाओदकयेकर असतील, तर शहाया कुमारी फलाडेफयेकर आहेत.

फलाडेफया येथील मंडळया ताला लही: जो पव आहे, जो सय आहे, यायाकडे दावीदाची कली
आहे, जो उघडतो आण कोणीही बंद करीत नाही; आण बंद करतो व कोणीही उघडीत नाही, तो असे हणतो;
मला तुझी कृये माहीत आहेत: पाहा, मी तुयासमोर एक उघडे दार ठेवले आहे, आण कोणीही ते बंद क
शकत नाही; कारण तुयात थोडेसे सामय आहे, तरीही तू माझे वचन पाळले आहेस, आण माया नावाचा
इकार केला नाहीस.

पहा, जे वतःला यदी हणवतात, पण तसे नाहीत, तर खोटे बोलतात—अशा सैतानाया सभाथानातील
लोकांना मी असे करीन क ते येऊन तुया पायांपुढे दंडवत करतील, आण मी तुयावर ेम केले आहे हे
जाणतील. कारण तू माया धीराया वचनाचे पालन केले आहेस, हणून मीही तुला या परीेया समयापासून
राखीन, जो पृवीवर राहणायांची परीा घेयासाठ सव जगावर येणार आहे.

पाहा, मी लवकर येत आहे: तुयाजवळ जे आहे ते ढ धन ठेव, हणजे कोणीही तुझा मुकुट घेऊ नये. जो
वजयी होतो याला मी माया देवाया मंदरात एक तंभ करीन, आण तो तेथून पुहा कधीही बाहेर जाणार
नाही; आण मी यायावर माया देवाचे नाव, आण माया देवाया नगराचे नाव, हणजे नवीन यशलेम, जे
माया देवाकडून वगातून खाली उतरते, हे लहीन; आण मी यायावर माझे नवीन नाव लहीन. याला कान
आहे, याने आमा मंडयांना काय हणतो ते एकेावे. कटीकरण 3:7–13.

फलादेफयातील लोक हे एक लाख चवेचाळस हजारांचे तनधव करतात, आण देव यांयावर आपले नवे
नाव लहील, अशी यांना ता देयात आली आहे. भु जेहा या एक लाख चवेचाळस हजारांबरोबर करारात
वेश करील, तेहा तो वतःचे एक नवे नाव कट करील. अाहामाला भुने सांगतले होते क तो सवशतमान देव
आहे.

आण अाम नाणव वषाचा असता परमेराने अामाला दशन देऊन यास हटले, मी सवशतमान देव
आहे; माया समोर चाल, आण परपूण हो. आण मी माझा करार मायात व तुयात थापन करीन, आण
तुला अयंत बगुणत करीन. तेहा अाम उपडा पडला; आण देव यायाशी बोलला, असे हणाला,
मायावषयी पाहा, माझा करार तुयाशी आहे, आण तू अनेक राांचा पता होशील. आण यापुढे तुझे नाव
अाम असे हणवले जाणार नाही, तर तुझे नाव अाहाम असेल; कारण मी तुला अनेक राांचा पता केले आहे.



उप 17:1–5.

अाहामाया काळात भुने थम एका नवडलेया लोकांबरोबर करार केला, तेहा याने वतःची ओळख
सवशतमान देव हणून कन दली. मोशेया काळात याने आपया करारसंबंधाला पुढे नेले, तेहा थमच याने
वतःची ओळख JEHOVAH अशी कन दली. येशू अनेकांबरोबर एका आठवासाठ करार ढ करयास आला,
तेहा याने देवाचे एक नवे नाव कट केले, जे जुया करारात केवळ एकदाच त झाले होते, आण तेही एका
बाबेलकराने.

तेहा राजा नबुखद्नेसर चकत झाला, आण घाइने उठून बोलू लागला; याने आपया मंयांना हटले, “आपण
तघा मनुयांना बांधून अनीया मयभागी टाकले नहते काय?” यांनी राजाला उर देऊन हटले, “होय, हे
राजन्.” याने उर देऊन हटले, “पाहा, मला चार पुष मोकळे दसत आहेत; ते अनीया मयभागी फरत
आहेत, आण यांना काहीही इजा झालेली नाही; आण चौयाचे प देवाया पुासारखे आहे.” दानयेल ३:२४,
२५.

दानयेलाया तसया अयायात संयुत संथानांतील रववार कायाची ओळख कन दली आहे, हे स करणे
फार सोपे आहे. दानयेल ३ मये शख, मेशक आण अबेदनगो हे एक लाख चवेचाळस हजारांचे तनधव
करतात. एक लाख चवेचाळस हजार हे ते आहेत, जे कराराचे अंतम वेळ नूतनीकरण करतात. दानयेल ३ मये
आपण रववार कायदा आण उरवषावाया इतहासाचे भवयसूचक चण पाहतो. त आपया या तीन योय
जनांसह छळाया अनीत होता आण असेल; ते केवळ एक लाख चवेचाळस हजारांचेच नहे, तर तीन देवतांया
संदेशांचेही तनधव करतात. अनीत, जो रववार कायाया संकटाचे तप आहे, तो आपया नावांपैक एका
नावाने ओळखला जातो; आण ते असे नाव आहे, जे त देवाचा पु हणून कट होइपयत इतहासात आणले गेले
नसते. तसया अयायाया या चणात आपण जगाया शेवटी कराराचे नूतनीकरण करणायांना अंतम संकटाया
वेळ ताशी संवाद साधताना पाहतो, आण यायाकडे असे एक नाव आहे, जे कोणयाही मनुयास ठाऊक
नहते.

संयुत रायांतील रववार-कायाचे तनधव करणाया मसरी सुटकेवषयीया आपया वचारापासून मी फार
र भरकटयापूव, आपण वतःला हे मरण कन दले पाहजे क मसरमये दहा संकटांपैक पहले संकट सु
होयापूव खया शबाथवषयी वातवक आंदोलन झाले होते.

फरऔन हणाला, “पाहा, देशातील लोक आता फार झाले आहेत, आण तुही यांना यांया ओयांतून वांती
देता.” आण याच दवशी फरऔनाने लोकांया कामावर नेमलेया पहारेकयांना व यांया अधकायांना
आा केली, असे हणत, “आतापासून तुही लोकांना वटा बनवयासाठ पूवमाणे भुसा देऊ नका; यांनी
वतः जाऊन भुसा गोळा करावा. आण यांनी पूव जतया वटा बनवया, ततयाच वटांचा हशेब तुही
यांयावर लावा; यात काहीही घट क नका; कारण ते आळशी आहेत; हणूनच ते आोश करीत हणतात,
‘आहाला जाऊ ा, हणजे आही आमया देवाला य अपण क.’ या पुषांवर अधक काम लादा, हणजे
ते यात म करतील; आण यांनी थ शदांकडे ल देऊ नये.” मग लोकांचे पहारेकरी आण यांचे अधकारी
बाहेर गेले, आण यांनी लोकांशी बोलून हटले, “फरऔन असे हणतो, ‘मी तुहाला भुसा देणार नाही. तुहाला
जथे सापडेल तथून तुही वतः भुसा आणा; तरीही तुमया कामात कचतही घट केली जाणार नाही.’” मग
लोक भुसाएेवजी खुंटे गोळा करयासाठ संपूण मसर देशभर पांगले. आण पहारेकरी यांना घाइ लावत
हणाले, “जसा भुसा होता तसा तुमचा रोजचा नेमलेला कामाचा भाग पूण करा.” आण इाएलया संततीया
या अधकायांना, यांना फरऔनाया पहारेकयांनी यांयावर नेमले होते, मारहाण करयात आली, आण
यांना वचारयात आले, “पूवमाणे काल आण आजही वटा बनवयाचा तुमचा नेमलेला भाग तुही का पूण
केला नाही?” तेहा इाएलया संततीचे अधकारी फरऔनाकडे येऊन आोश करीत हणाले, “तू आपया
दासांशी असे का करीत आहेस? तुया दासांना भुसा दला जात नाही, आण आहांला सांगतले जाते, ‘वटा
बनवा’; आण पाहा, तुया दासांना मारहाण केली जाते; पण दोष तुयाच लोकांचा आहे.” पण तो हणाला,



“तुही आळशी आहात, तुही आळशी आहात; हणूनच तुही हणता, ‘आहाला जाऊ ा, हणजे आही
परमेराला य अपण क.’ हणून आता जा आण काम करा; कारण तुहाला भुसा दला जाणार नाही, तरीही
वटांची ठरलेली संया तुहाला ावीच लागेल.” तेहा इाएलया संततीया अधकायांनी पाहले क ते फारच
लेशकारक अवथेत आहेत, कारण असे सांगयात आले होते, “तुमया रोजया कामासाठ लागणाया
वटांया संयेत काहीही घट क नका.” नगम 5:5–19.

रववारवषयक कायदा लागू होयापूव, साता दवसाया शबाथाचे पालन करणायांव वाढत जाणारी
खळबळ उभी राहील, जशी मसरवरील पीडांया आधी होत गेली होती. जसा अहाबाने एलयावर आरोप केला होता,
तसाच मोशे हा सव उपवाला कारणीभूत ठरत आहे असा समज मसरी आण इी या दोघांनीही केला होता.

आण असे घडले क, जेहा अहाबाने एलयाला पाहले, तेहा अहाब याला हणाला, “इाएलास लेश देणारा
तूच आहेस काय?” यावर याने उर दले, “मी इाएलास लेश दलेला नाही; परंतु तू आण तुया पयाचे
घराणे, कारण तुही परमेराया आा सोडून दया आहेत, आण तू बालीमांया मागे गेला आहेस.” 1 Kings
18:17, 18.

मोशेची कथा रववारया कायाचा इतहास दशवते आण एलयाची कथा देखील रववारया कायाचा इतहास
दशवते. एकतपणे कवा वतंपणे, मोशे आण एलया ही तीके आहेत. ताया पांतराया संगी, यांनी
एकतपणे या एक लाख चवेचाळस हजारांचे तनधव केले जे मरत नाहीत, आण जे भूमये मरतात
यांचेही. मोशे पुनथत झाला; एलया कधीच मेला नाही. तेच कटीकरण अकरा मधील ते दोन संदेे देखील
आहेत, जे लोकांना यातना देणारे आहेत. मोशे आण एलया ही तीके हणून पुकळ सयाचे तनधव करतात,
आण आही आशा करतो क यावषयी नंतर वचार क.

पाहा, परमेराया महान व भयावह दवसाया आगमनापूव मी तुमयाकडे एलीया संदेाला पाठवीन; आण
तो पयांची अंतःकरणे पुांकडे, व पुांची अंतःकरणे यांया पयांकडे वळवील; नाहीतर मी येऊन पृवीला
शापाने हार करीन. मलाखी 4:5, 6.

मानवी परीाकाल संपयाया अगदी आधी “एलया संदेा” एका वशेष संदेशासह कट होणार आहे, जो
“वडलांचे दय मुलांकडे, आण मुलांचे दय यांया वडलांकडे” वळवतो. सव संदेे जगाया अंताबल सा
देतात, आण ते सव एकमेकांशी सहमत आहेत.

आण संदेांचे आमे संदेांया अधीन असतात. कारण देव गाधळाचा कता नाही, तर शांतीचा आहे, जसे
पव जनांया सव मंडयांत आहे. १ करथकरांस १४:३२, ३३.

एलयाचा संदेश परमेराया या महान व भयानक दवसाया अगदी आधी येतो; हणून तोच कटीकरणाया
पुतकातील तोच वशेष संदेश आहे, जो “येशू ताचे कटीकरण” असा दशवला आहे. जेहा “वेळ जवळ आली
आहे” तेहा एलयाचा वशेष संदेश देवाया “दासांना या गोी लवकरच घडून यावयाया आहेत या” दाखवतो.

येशू ताचे कटीकरण, जे देवाने याला दले, जेणेकन याने आपया सेवकांना या गोी दाखवाात या
लवकरच घडून येणे आवयक आहे; आण याने आपया तामाफ त ते आपया सेवक योहान याला पाठवनू
कळवले: याने देवाया वचनाची, येशू ताया साीची, आण याने पाहलेया सव गोची सा दली.
धय तो जो वाचतो, आण जे या भवयवायाचे शद एकेतात, आण यात लहलेया गोी पाळतात: कारण
वेळ जवळ आली आहे. कटीकरण १:१–३.

हे लात या क जेहा मलाखी एलयाचा तीक हणून उपयोग करतो, तेहा तो आा पाळयाचा थेट उलेख
समाव करतो.



माझा सेवक मोशे याची वथा मरा, जी मी होरेब येथे सव इाएलाकरता याला वधी व यायांसह
आापली होती. पाहा, परमेराया या महान व भयावह दवसाया आगमनापूव मी तुमयाकडे एलीया संदेा
पाठवीन; आण तो पयांचे दय पुांकडे, व पुांचे दय यांया पयांकडे वळवील; नाहीतर मी येऊन पृवीला
शापाने हार करीन. मलाखी ४:४–६.

ही तीन वचने जुया करारातील शेवटची आहेत, आण यांत जुया करारातील अंतम अभवचन तसेच दहा आा
पाळयावषयीचा भर समाव आहे. कटीकरणाया पुतकात सात “आशीवाद” आहेत, आण यांतील शेवटचा
आशीवाद दहा आा पाळणायांवर आहे.

मी अफा आण ओमेगा आहे, आरंभ आण समाती, पहला आण शेवटचा आहे. धय ते आहेत जे याया
आा पाळतात, हणजे यांना जीवनाया वृाचा अधकार लाभावा आण ते वेशतून नगरात वेश करावा.
कटीकरण २२:१३, १४.

जुया करारातील शेवटचे वचन आपयाला दहा आा “लात ठेवा” असे सांगते; परंतु असे करताना ते या एकाच
आेवर वशेष भर देते, जयामये “लात ठेवा” ही आा समाव आहे.

शबाथ दवस मर, तो पव राख. सहा दवस तू परम करशील आण आपले सव काम करशील; परंतु
सातवा दवस हा परमेर तुझा देव याचा शबाथ आहे; या दवशी तू कोणतेही काम करणार नाहीस—तू, तुझा
मुलगा, तुझी मुलगी, तुझा पुष सेवक, तुझी दासी, तुझी जनावरे, कवा तुया वेशीआत असलेला परका हाही
नाही. कारण सहा दवसांत परमेराने आकाश व पृवी, समु, आण यांत जे काही आहे ते सव नमाण केले,
आण साता दवशी तो वसावला; हणून परमेराने शबाथ दवसास आशीवाद दला आण तो पव
ठरवला. नगम 20:8–11.

जुना व नवा करार या दोहतली शेवटची ता देवाया आांवर, वशेषतः साता दवसाया शबाथवर, वशेष
भर देते. मलाखी “मरण ठेवावे” असे सांगतो, आण योहान आपयाला कळवतो क तसे करणारे धय आहेत.
साता दवसाचा शबाथ देवाया सृीचे आण याया सजनशील सामयाचे मारक आहे. पृवीया इतहासाया
अंतम दवसांत हाच शबाथ वादाचा क ब ठरतो. जे याया आा पाळतात यांयावर असलेया “आशीवादा”ची
नाद योहान करतो, तेहा तो फत तेच नादवीत असतो जे येशूने—अफा आण ओमेगा, आरंभ आण अंत, पहला
आण शेवटचा—जाहीर केले. हणून, ना करारातील शेवटची ता साता दवसाया शबाथाशी संबंधत आहे,
तसेच ारंभाारे अंत ओळखून देणाया देववाया या वैशाशीही संबंधत आहे.

उप या शदाचा अथ ‘आरंभी’ असा होतो; या ंथात उलेखलेया पहया सयात सृीकता, सृी, आण
शबाथवर वशेष भर ओळखून दला आहे. हे सव एकतपणे, ओळवर ओळ अशा रीतीने, जुया कराराया
आरंभीपासून ते जुया व ना कराराया समातीपयत, देव हा सृीकता आहे, दहा आा, शबाथची आा, आण
येशू हा आरंभ व अंत आहे, यावर भर देतात.

जुया करारातील शेवटया वचनात मलाखीने एलीया या संदेाचा एक तीक हणून उपयोग केला आहे, आण तोच
तो संदेा होता याने येजेबेल व आहाब यांना सामोरे जाऊन धकारले. कटीकरणाचे पुतक येजेबेल हला
पोपपदाचे तीक हणून, आण दहा राजांना संयुत रासंघाचे तीक हणून उपयोगात आणते. एलीयाने आहाब व
येजेबेल यांयाशी केलेला सामना, संयुत संथानाया सामयाने समथत आण पोपपदाया मागदशनाखाली
असलेया संयुत रासंघाशी एक लाख चवेचाळस हजारांचा सामना दशवतो. इाएलया उरेकडील दहा
वंशांचा राजा हणून आहाब दहा वंशांवरील रायसेचे तनधव करीत होता; अशा रीतीने तो संयुत संथान
(आहाब) संयुत रासंघाला (दहा वंश कवा कटीकरण सतरामधील दहा राजे) पोपपदासाठ (येजेबेल) शबाथ
पाळणायांवरील छळ करयास सामय देत असयाचे तप ठरतो. जेहा मलाखी भूया महान व भयानक
दवसापूव येणाया एका संदेशाचे तनधव करयासाठ एलीयाचा उपयोग करतो, तेहा एलीया आधुनक
रोमकडून (अजगर, पशू आण खोटा संदेा) छळ सहन करणायांचे तनधव करतो, जसा याने येजेबेलकडून



साडेतीन वष छळ सहन केला. मलाखी ४:४ मये “मरण कर” हा शद वापन शबाथावर दलेला भर, मलाखीने
चत केलेया भवयसूचक परयात रववारया कायाया संकटाची भर घालतो.

जुना कराराया ारंभाची जुना कराराया समातीशी, आण यानंतर बायबलया ारंभाची बायबलया समातीशी
तुलना कन त होणाया सयांया वचारात आणखी बरेच काही जोडणे आवयक आहे. उपंथात
आपयाला सृीकता, सृी, आण सृीची मृती राखणारा सबाथ आढळतो. मलाखीमये सबाथाची आा ही
मानवी कृपाकालाया समातीकडे आण शेवटया सात पीडांकडे नेणारा संकटाचा मुा हणून ओळखली जाते, कवा
मलाखी जसे हणतो, “the great and dreadful day of the Lord.” एलयाह देवाया या लोकांचे
तनधव करतो जे नाशोमुख जगासमोर तसया देवताचा संदेश सादर करतात.

“आज, एलयाया आण योहान बातताया आयात व सामयात, देवाने नेमलेले त यायासमोर उया
असलेया जगाचे ल कृपाकाळाया समातीया अंतम णांशी आण राजाधराज व भूंचा भू हणून त
येशूया कट होयाशी संबंधत लवकरच घडणाया गंभीर घटनांकडे वेधत आहेत.” Prophets and Kings,
715, 716.

जुया कराराची सुवात असलेला बायबलचा आरंभ, या दोही करारांया समातीमाणेच याच कथेला ओळख
कन देतो; परंतु येक आरंभ आण समाती यांमये वतःचे असे सय आहे, जे संदेशात वशेष भर घालते व
आपले योगदान देते. उपंथात ल देवाया कायावर क त आहे; मलाखीमये ल या संदेशावर क त आहे,
जो येऊ घातलेया संकटाचा इशारा देतो. कटीकरणाया शेवटी अफा आण ओमेगा यांची ओळख कन दली
आहे. ना कराराया पहया ंथात आपण पुढीलमाणे वाचतो.

येशू ताया वंशावळचे पुतक, दावीदाचा पु, अाहामाचा पु.

अाहामापासून इसहाक जमला; आण इसहाकापासून याकोब जमला; आण याकोबापासून यदा व याचे
भाऊ जमले; आण यदापासून तामारकडून फारेस व जारा जमले; आण फारेसापासून एोम जमला; आण
एोमापासून अराम जमला; आण अरामापासून अमनादाब जमला; आण अमनादाबापासून नासोन
जमला; आण नासोनापासून सामोन जमला; आण सामोनापासून राहाबकडून बऊज जमला; आण
बऊजापासून थकडून ओबेद जमला; आण ओबेदापासून यशै जमला; आण यशैपासून दावीद राजा
जमला; आण दावीद राजापासून उरयाया पनीपासून शलमोन जमला; आण शलमोनापासून रोबोआम
जमला; आण रोबोआमापासून अबया जमला; आण अबयापासून आसा जमला; आण आसापासून
योशाफात जमला; आण योशाफातापासून योराम जमला; आण योरामापासून ओझीया जमला; आण
ओझीयापासून योआथाम जमला; आण योआथामापासून आखाज जमला; आण आखाजापासून यहेकया
जमला; आण यहेकयापासून मनशे जमला; आण मनयापासून आमोन जमला; आण आमोनापासून
योशया जमला; आण योशयापासून येखोनया व याचे भाऊ जमले, बाबेलास नेऊन ठेवयाया काळाया
सुमारास; आण बाबेलास नेऊन ठेवयानंतर, येखोनयापासून शलाथएल जमला; आण शलाथएलापासून
झबाबेल जमला; आण झबाबेलापासून अबीद जमला; आण अबीदापासून एयाकम जमला;
आण एयाकमापासून आजोर जमला; आण आजोरापासून सादोक जमला; आण सादोकापासून आखीम
जमला; आण आखीमापासून एयीद जमला; आण एयीदापासून एलयाजार जमला; आण
एलयाजारापासून मान जमला; आण मानापासून याकोब जमला; आण याकोबापासून योसेफ जमला,
जो मरयेचा पती होता; तयापासून येशू जमला, याला त हणतात.

हणून अाहामापासून दावीदपयत सव पा चौदा आहेत; आण दावीदापासून बाबेलमये नेऊन ठेवयापयत
चौदा पा आहेत; आण बाबेलमये नेऊन ठेवयापासून तापयत चौदा पा आहेत.

येशू ताचा जम असा झाला: याची आइ मरया हचा योसेफाशी साखरपुडा झाला असता, यांचे एक येणे
होयापूव ती पव आयापासून गभवती असयाचे आढळून आले. मग तचा पती योसेफ हा धम मनुय



असयामुळे, आण तला सावजनकरीया लजत करयाची इा नसयामुळे, तला गुतपणे र करयाचा
याचा वचार होता. पण तो या गोचा वचार करीत असता, पाहा, भूचा त याला वात कट होऊन
हणाला, “योसेफा, दावीदाचा पुा, मरयेला तुझी पनी हणून वीकारयास भय बाळगू नकोस; कारण
तयामये जे गभत झाले आहे ते पव आयापासून आहे.”

आण ती पुास जम देइल, आण तू याचे नाव येशू ठेवशील; कारण तो आपया लोकांना यांया पापांपासून
तारेल. हे सव घडले, जेणेकन भूने संदेाारे जे सांगतले होते ते पूण हावे, असे क, पाहा, एक कुमारी
गभवती होइल आण पुास जम देइल, आण ते याचे नाव इमानुएल ठेवतील; याचा अथ, देव
आपयाबरोबर. मग योसेफ झोपेतून उठयावर भूया ताने याला आा केयामाणे वागला, आण याने
आपया पनीला आपयाकडे घेतले; आण तने आपया पहलावहया पुास जम देइपयत याने तला पश
केला नाही; आण याने याचे नाव येशू ठेवले. मय 1:1–25.

ना कराराची सुवात जुया कराराया सुवातीशी व समातीशी तसेच ना कराराया समातीशी सुसंगत आहे,
कारण ती देवाया सजनशील सामयावर भर देते; कारण ताने सहा दवसांत सव गोी नमाण करयासाठ जो
सामययोग केला, तोच अगदी तोच सामय आहे, जो तो “save his people from their sins” करयासाठ
वापरतो. यशयाया लेखनातून या उतायात उतृ केयामाणे, इमानुएल या शदाचा अथ “God with us” असा
होतो. तो आपया देववाचे आपया मानववाशी एककरण कन आपया लोकांमये वास करतो, आण हेच ते
एककरण होते, जे याने मरयेमये देहधारण केली तेहा स केले.

“परपूण आापालनापेा कमी असे काहीही देवाया अपेेया मापदंडाला पूण क शकत नाही. याने
आपया अपेा अनत ठेवलेया नाहीत. मनुयाला यायाशी सुसंगततेत आणयासाठ जे आवयक नाही,
असे काहीही याने आापलेले नाही. आपण पायांसमोर याया चराचा आदश ठेवावयाचा आहे आण यांना
ताकडे नेले पाहजे; कारण केवळ याया कृपेनेच हा आदश गाठता येऊ शकतो.”

“तारणायाने मानवजातीया बलता वतःवर घेतया आण नपाप जीवन जगला, जेणेकन मानवांना अशी
भीती वाटू नये क मानवी वभावाया बलतेमुळे ते वजय मळव ूशकणार नाहीत. त आहाला ‘दैवी
वभावाचे सहभागी’ बनवयासाठ आला, आण याचे जीवन घोषत करते क दैववाशी एकप झालेली
मानवता पाप करीत नाही.” Ministry of Healing, 180.

ना कराराचा आरंभ येशूने आपला मानवी वभाव वतःवर केहा, कुठे आण का घेतला हे ओळखून देतो. याने
असे यासाठ केले क, दैवी शतीशी संयुत झालेली मानवी शती पाप करीत नाही हे दशत हावे. पाप हणजे
नयमशााचे उलंघन होय, आण मलाखी हणतो क आपण ते “मरणात ठेवावे.” योहान आपयाला कळवतो
क जे नयमशा पाळतात, आण हणून जे पाप करीत नाहीत, ते वगय ारांतून वेश क शकतात. मय
दशवतो क जसा ताने वजय मळवला, तसाच पापी मनुयही पापावर वजय मळव ूशकतो. जेहा त
आपया अंतःकरणात असतो, (वैभवाची आशा) तेहा वाची नमती करणारी सजनशील शती आपया
अंतःकरणात असते. ही शयता ताने मानवी कुटंुबात वेश करयाची नवड केयामुळे उपल झाली, आण
अनंतकाळया उवरत काळासाठ तो केवळ देवाचा पुच नहे तर मनुयाचा पुही झाला.

मानवीय परीाकाल संपयाया अगोदर, कटीकरणाया पुतकातून देवाया लोकांसाठ सयाचा एक वशेष संदेश
उघड करयात आला आहे. तो वशेष संदेश मलाखीचा “एलयाचा संदेश” देखील आहे, जो “परमेराया भयंकर
दवसाया” अगोदर घोषत केला जातो.

दोही करारांया ारंभी आण नवीन कराराया शेवटी, देवाचे वश गुणधम ओळखून दलेले आहेत. उपीमये तो
सृकता आहे, आण कटीकरणाया शेवटी तो अफा आण ओमेगा आहे. नवीन कराराया ारंभी, तो मनुयाचा
पु होतो. आण जुया कराराया शेवटी, आपण ते तव पाहतो जे त एलयाह आपया जाहीर करावयाया
संदेशाची सी करयासाठ वापरतो—पयांची अंतःकरणे मुलांकडे आण मुलांची पयांकडे वळवणे.



एलयाने आपला इशायाचा संदेश सादर करयासाठ जो भवयसूचक सांत लागू केला, तोच सांत योहानाला
कटीकरणात करावयास आा देयात आला होता. एलया “पयांचे दय पुांकडे, आण पुांचे दय यांया
पयांकडे वळवील,” आण योहानाला या वेळ असलेया गोी लहयास सांगतले गेले; आण असे करताना तो
एकाच वेळ पुढे येणाया गोीही लहीत होता. भवयवाणीया वचनात अफा आण ओमेगा यांचा सांत कसा
काय करतो, हे दशवयासाठ योहानाचा उपयोग करयात आला; आण एलया आपला संदेश ाच सांतावर
आधारत करील. जेहा आपण बायबलया ारंभाची याया समातीशी तुलना करतो, तेहा आपण जुया कराराची
ना कराराशी तुलना करीत असतो. पता हा आपया मुलाचा आरंभ असतो, आण मूल हे पयाचा शेवट असते.
एक लाख चवेचाळस हजार हे अाहामाया संततीची अंतम पढी आहेत, आण या इतहासात देवाने
अाहामाशी करार केला, तो इतहास या काळाचा तप आहे, जेहा देव तोच करार एक लाख चवेचाळस
हजारांबरोबर नूतनीकरण करतो.

हणून ते वासावर अवलंबून आहे, जेणेकन ते कृपेने असावे; यासाठ क वचन सव संततीस नत ठरावे;
केवळ या संततीस नहे जी नयमशााची आहे, तर या संततीलाही जी अाहामाया वासाची आहे; जो
आपणा सवाचा पता आहे. रोमकरांस ४:१६.

एलयाचा संदेश अफा आण ओमेगा या तवाचे तनधव करतो, कारण पतरे अफा आहेत आण मुले ओमेगा
आहेत. एलयाचा संदेश पयांची अंतःकरणे मुलांकडे वळवील. ताने योहान बातताला एलया हणून
ओळखले, आण एलेन हाइट यांनी वयम मलर यांची ओळख एलया आण योहान बातता या दोही पांत
केली. या सव तनधक पुषांचा संदेश पयांची अंतःकरणे मुलांकडे, आण उलटपी, वळवणारा असा दशवला
गेला. ते काय मनुयांची अंतःकरणे यांया वगय पयाकडे वळवयात संदेशाचा परणाम दशवते; परंतु याचा
अथ यान अधक आहे, कारण ते या कायाचे तीक आहे. बायबलमधील भवयवायांमये तीकांना एकान
अधक अथ असतात, आण ते संदभानुसार ओळखले गेले पाहजेत.

“योहान बातता महान कशामुळे ठरला? यदी रा ाया शकांनी मांडलेया परंपरांया चंड समूहापुढे याने
आपले मन बंद केले, आण वन येणाया ानासाठ ते उघडले. याया जमापूव पव आयाने
योहानावषयी सा दली होती: ‘तो भूया ीने महान होइल; आण तो ारस कवा मपेय काहीही पणार
नाही; आण तो पव आयाने परपूण होइल…. आण इाएलया अनेक संततना तो यांया भू देवाकडे
वळवील. आण तो एलयाया आयात व सामयात याया पुढे जाइल, पयांची अंत:करणे मुलांकडे
वळवयास, आण अवाकारी लोकांना नीतमानांया ानाकडे वळवयास; भूसाठ स केलेली जा
तयार करयासाठ.’ लूक 1:15–17.” Counsels to Parents, Teachers and Students, 445.

हा संदेश असा रचलेला आहे क जे एकेयाची नवड करतील ते आपली अंतःकरणे वगय पयाकडे वळवतील;
तरीही इशायाचा संदेश पोहोचवयासाठ जो मुय भवयसूचक तव वापरला जाइल तो हा असेल क त हा
अफा आण ओमेगा, थम आण अंतम, आरंभ आण अंत आहे. एलयाचा संदेश देवाया भवयसूचक वचनाया
या कोनातून सादर करयावर आधारत आहे क येशू त हाच देवाचे वचन आहे, आण बायबलचे संचालन
करणारे नयम हे याया वभावाचे गुणधमही आहेत.

“देवाचा नयम हा देव वतः जतका पव आहे ततकाच पव आहे. तो याया इेचे कटीकरण आहे,
याया वभावाची तलपी आहे, दैवी ेम व ान यांची अभती आहे. सृीची सुसंवादता ही सव सजीव
आण नजव ाणीमाांनी, अतवात असलेया येक गोीने, सृीकयाया नयमाशी परपूण अनुप
राहयावर अवलंबून आहे. देवाने केवळ सजीव ायांया शासनासाठच नहे, तर नसगातील सव
काययांया संचालनासाठही नयम नेमले आहेत. सव काही नत नयमांया अधीन आहे, आण या
नयमांकडे ल करता येत नाही. परंतु नसगातील सव काही जरी नैसगक नयमांनी नयंत असले, तरी
पृवीवर वास करणाया सवामये मनुय एकटाच नैतक नयमाया अधीन आहे. सृीतील मुकुटमणी असलेया
मनुयाला देवाने याया अपेा समजयाची, याया नयमाची यायता व हतकारकता जाणयाची, आण या



नयमाचे यायावर असलेले पव दावे ओळखयाची शती दली आहे; आण मनुयाकडून अढळ आापालन
अपेत आहे.” पतर आण संदेे, ५३.

सव काही (आण यामये बायबलचाही समावेश होतो, कारण बायबल ही काहीतरी वतू आहे आण जर ती काहीतरी
असेल, तर ती सव गोचाच एक भाग आहे) नत नयमांया अधीन आहे. बायबलालाही नत नयम कवा तवे
आहेत, जी याया योय अथनणयाचे नयमन करतात. या नयमांपैक एक असा आहे क, बायबल एखाा
गोीया शेवटाची ओळख तया आरंभाशी जोडते. येशू हा देवाचे वचन आहे, आण तो पहला व शेवटचा आहे,
आण हे एक “नत नयम” आहे तसेच याया वभावधमाचे एक लण आहे.

एलीयाया या परचयाचा उपयोग आही हे दशवयासाठ केला क जुया व ना दोही करारांचा ारंभ आण
शेवट परपरांशी सुसंगत आहेत. बायबलचा शेवट, जो कटीकरणाया पुतकाचाही शेवट आहे, तोही
कटीकरणाया ारंभीशी सुसंगत आहे. याच सयांना सा देणारे पाच साीदार, या तवावर आधारलेले आहेत जे
देवाया वभावधमाचे एक लण आहे—हणजे देवाचे वचन एखाा गोीचा शेवट नेहमी तया ारंभावन प
करते. ही वातवकता या अथाचा एक भाग आहे क येशू त हा अफा आण ओमेगा आहे.

“पामोस बेटावर असलेया ेषत योहानास मंडळया अनुभवातील अयंत गंभीर व थरारक महवाची ये
उघड करयात आली. देवाया लोकांना यांया पुढील संकटे व संघष यांवषयी सु ान ात हावे हणून,
अतशय गंभीर रस व महान महवाचे वषय यायासमोर पके व तीकांारे सादर करयात आले. काळाया
अखेरपयतचा ती जगाचा इतहास योहानास कट करयात आला. देवाया लोकांची थती, धोके, संघष
आण अंतम मुतता याने मोा पतेने पाहली. तो या अंतम संदेशाची नाद करतो, जो पृवीया पीकाला
परपव करणार आहे—ते वगय कोठारासाठ धायाया पुंजयांमाणे असो कवा अंतम दवसाया
अनीसाठ इधंनाया मोयांमाणे.”

“ांतात योहानाने या संकटांचे दशन घेतले, जे देवाया लोकांना सयाया खातर सहन करावे लागणार होते.
देवाया आांचे पालन करयामये, यांना अवेकडे भाग पाडयाचा यन करणाया जुलमी सांया समोर,
यांची अचल ढता याने पाहली; आण या पशू व याया तमेवर यांचा अंतम वजयही याने पाहला.

“मोा तांबा अजगराया, चयासारया पशूया, आण कोकसारखी शगे असलेया एका पशूया
तीकांारे, देवाया वथेचा वशेषतः पायमली करणाया आण याया लोकांचा छळ करणाया पृवीवरील
रायसा योहानासमोर सादर करयात आया. हा संघष काळाया समातीपयत चालू राहतो. पव ी आण
तची संताने या तीकांारे दशवयात आलेले देवाचे लोक अयंत अपसंय असयामाणे चत करयात
आले. अंतम दवसांत केवळ एक अवशेषच अतवात होता. यांयावषयी योहान असे हणतो क ते ‘देवाया
आा पाळणारे, आण येशू ताची सा धारण करणारे’ आहेत.”

“मूतपूजेमाफत, आण नंतर पोपशाहीमाफत, सैतानाने अनेक शतकांपयत आपली सा चालवून देवाया
वासू साीदारांना पृवीवन पुसून टाकयाचा यन केला. मूतपूजक आण पोपपंथी हे याच अजगरी
आयाने ेरत झाले होते. यांयात केवळ एवढाच फरक होता क, देवाची सेवा करीत असयाचा आभास
नमाण करणारी पोपशाही ही अधक धोकादायक आण ूर शू होती. रोमन पंथाया साधनपाने सैतानाने
जगाला बंदवान केले. देवाची नाममा कलीसया या माया फौजांमये ओढली गेली, आण हजार वषान
अधक काळ देवाचे लोक अजगराया ोधाखाली ःख भोगत राहले. आण जेहा पोपशाही, आपया
सामयापासून वंचत होऊन, छळ थांबवयास बाय झाली, तेहा योहानाने अजगराचा आवाज तवनत
करयासाठ आण तेच ूर व इशनदा करणारे काय पुढे नेयासाठ उगवणारी एक नवी सा पाहली. देवाया
कलीसया आण देवाया नयमाव यु करणारी ही शेवटची सा, कोकसारखी शगे असलेया एका
पशूारे तीकामकरीया दशवयात आली होती. तयापूवचे पशू समुातून वर आले होते, परंतु हा पृवीमधून
वर आला, याचा अथ या रााचा शांततामय उदय होय, याचे हे तीक होते. ‘कोकसारखी दोन शगे’ ही
संयुत संथानांया शासनवथेया वपाचे योय तनधव करतात, जसे तया दोन मूलभूत



तवांत—गणरायवाद आण ोटेटंटवाद—कट झाले आहे. ही तवे रा हणून आपया सामयाची आण
समृीची गुपते आहेत. यांनी थम अमेरकेया कनायांवर आयथान मळवले, ते पोपशाहीया गव
दाांपासून आण राजसेया जुलूमशाहीपासून मुत अशा देशात पोहोचयामुळे आनंदत झाले. यांनी नागरी
आण धामक वातंयाया ापक पायावर एक शासनवथा थापन करयाचा नधार केला.”

“परंतु भवयसूचक लेखणीया कठोर रेषांकनाने या शांत यात एक बदल उघड केला आहे. कोकरासारखी
शगे असलेला पशू अजगराया आवाजाने बोलतो, आण ‘तो यायासमोरया पहया पशूची सव सा
चालवतो.’ भवयवाणी जाहीर करते क तो पृवीवर राहणायांना पशूची तमा उभारयास सांगेल, आण ‘तो
सवाना—लहान व मोठे, धनवान व दरी, वतं व दास—यांना यांया उजा हातावर कवा यांया
कपाळावर एक चह घेयास भाग पाडतो; आण यायाकडे ते चह, कवा पशूचे नाव, कवा याया नावाची
संया असेल याशवाय कोणालाही खरेदी कवा व करता येऊ नये.’ अशा कारे ॉटेटंटमत पापसेया
पावलांवर पाऊल टाकते.”

“याच वेळ तसरा देवत आकाशाया मयभागी उडताना दसतो आण घोषणा करीत असतो: ‘जो कोणी
पशूची व याया तमेची उपासना करील, आण आपया कपाळावर कवा आपया हातावर याची खूण धारण
करील, तोही देवाया ोधाया ाारसाचे पान करील, जो याया संतापाया पाात कोणताही मण न
करता ओतलेला आहे.’ ‘येथे ते आहेत जे देवाया आा पाळतात आण येशूचा वास धन ठेवतात.’ जगाया
ठळक वरोधात ती लहान मंडळ उभी आहे जी देवाती आपया नेपासून कचतही वचलत होणार नाही.
हेच ते लोक आहेत यांयावषयी यशया बोलतो—क यांनी देवाया नयमात पडलेली भगदाडे बुजवली
आहेत; ते जुनी उजाड थळे पुहा उभारत आहेत, अनेक पांया पायाभरणीला उंचावनू उभे करीत आहेत.”

“मय मानवांना कधीही संबोधयात आलेली सवात गंभीर चेतावणी आण सवात भयंकर धमक तसया
देवताया संदेशात समाव आहे. जो पाप देवाचा कोप दयेचा कचतही संम अंश नसताना खाली आणतो,
ते नकच अयंत घोर वपाचे असले पाहजे. या पापाया वपावषयी जग अंधकारातच ठेवले जाणार
काय?—नतच नाही. देव आपया सृीशी अशा रीतीने वागत नाही. अानातून झालेया पापांवर याचा कोप
कधीही ओतला जात नाही. याचे याय पृवीवर आणले जायापूव, या पापावषयीचा काश जगासमोर सादर
केला गेला पाहजे, जेणेकन मनुयाला हे याय का घडवनू आणले जात आहेत हे कळावे, आण यापासून
सुटयाची संधी याला मळावी.”

“ही इशायाची सूचना अंतभूत असलेली घोषणा मनुयपुाया गटीकरणापूव जाहीर केली जाणारी शेवटची
आहे. याने वतः दलेली चहे याचे आगमन अगदी समीप आले आहे, असे घोषत करतात. जवळजवळ
चाळस वष तसया देवताचा संदेश ननादत आला आहे. या महान संघषाया नकालात दोन प कट
होतात—जे ‘पशू व याया तमेची उपासना करतात’ आण याची खूण हण करतात, आण जे ‘जवंत
देवाचा शका’ ात करतात, यांया कपाळांवर पयाचे नाव लहलेले आहे. ही कोणतीही यमान खूण
नाही. आता तो काळ आला आहे क यांना आपया आयाया तारणावषयी हत आहे यांनी गांभीयाने व
मनःपूवक वचारले पाहजे, देवाचा शका काय आहे? आण पशूची खूण काय आहे? ती वीकारयापासून
आपण कसे टाळू शकतो?”

“देवाची मोहोर, याया अधकाराचे चह कवा लण, चौया आेत आढळते. दहाही आांपैक हीच एक
आा अशी आहे क जी देवाला आकाश व पृवीचा सृकता हणून दशवते, आण खया देवाला सव खोा
देवतांपासून पपणे वेगळे ठरवते. संपूण पवशाात देवाया सजनशील सामयाचा उलेख हा तो सव
परधम देवतांपेा े आहे, याया पुरााकरता करयात आला आहे.”

“चौया आेने आदेशत केलेला शबाथ सृीया कायाया मरणाथ थापत करयात आला होता, जेणेकन
मनुयांची मने सदैव खया आण जवंत देवाकडे वळलेली राहावीत. शबाथ जर नेहमी पाळला गेला असता, तर
कधीही एखादा मूतपूजक, नातक कवा अवासी झाला नसता. देवाया पव दवसाचे पव पालन



केयामुळे मनुयांची मने यांया सृीकयाकडे वळली असती. नसगातील गोनी यांना याची आठवण कन
दली असती, आण या याया सामयाची व याया ेमाची सा दली असती. चौया आेचा शबाथ हा
जवंत देवाचा शका आहे. तो देवाला सृीकता हणून दशवतो, आण याने नमाण केलेया ाणमाांवर
असलेया याया याय अधकाराचे चह आहे.”

“तर मग, जर ते खरे शबाथाया जागी जगाने वीकारलेला बनावट शबाथ नसेल, तर पशूची खूण कोणती
आहे?”

“जे देव हणून ओळखले जाते, कवा याची उपासना केली जाते, या सवापेा पोपशाहीने वतःला उंचावावे,
ही भवयसूचक घोषणा आठवाया साता दवसाएवेजी पहला दवस शबाथ हणून बदलयात वलण
रीतीने पूण झाली आहे. जथे जथे देवाया शबाथापेा पोपशाहीया शबाथाचा समान केला जातो, तथे तथे
पापाचा मनुय वग व पृवीया सृकयापेा उंचावला जातो.”

“जे असे तपादन करतात क ताने शबाथ बदलला, ते थेट यायाच वतःया शदांना वरोध करीत
आहेत. डागरावरील आपया उपदेशात याने जाहीर केले: ‘मी वथा कवा संदेे न करावयास आलो आहे,
असे समजू नका; मी न करावयास नहे, तर पूण करावयास आलो आहे. कारण मी तुहांला खचत सांगतो,
आकाश व पृवी नाहीसे होइपयत, सव काही पूण होइपयत, वथेतून एकही माा कवा एकही ब कधीही
जाणार नाही. हणून जो कोणी या लहानात लहान आांपैक एक मोडील आण लोकांना तसे शकवील, तो
वगाया रायात अयंत लहान हणवला जाइल; परंतु जो कोणी यांचे पालन करील आण तसे शकवील, तो
वगाया रायात महान हणवला जाइल.’”

“रोमन कॅथलक हे माय करतात क सबाथमधील बदल यांया चचने केला, आण हाच बदल ते या चचया
सवाच अधकाराचा पुरावा हणून उतृ करतात. ते जाहीर करतात क आठवाया पहया दवसाचे
सबाथ हणून पालन कन ोटेटंट लोक दैवी वषयांमये नयम घालयाया तया अधकाराला मायता देत
आहेत. रोमन चचने आपया अांतवाया दााचा याग केलेला नाही, आण जेहा जग व ोटेटंट चचस
तयाच नमतीचा खोटा सबाथ वीकारतात, तेहा ते यात तया या दाालाच मायता देतात. या
बदलाया समथनाथ ते ेषतांचा व पतरांचा अधकार उतृ करतील; परंतु यांया युतवादातील म सहज
ओळखता येतो. ोटेटंट लोक वतःलाच फसवत आहेत, आण या करणातील तयांकडे जाणूनबुजून
डोळेझाक करीत आहेत, हे पाहयाइतका पापीवादी चतुर आहे. रववार संथेला जसे जसे अधक मायता
मळत जाते, तसे तसे तो आनंदत होतो, कारण अखेरीस ती संपूण ोटेटंट जगताला रोमया वजाखाली
आणील, याची याला खाी वाटते.” Signs of the Times, November 1, 1899.


